
NON-RECIPROCATING CHARGING HANDLE FOR BRN-180 - NON-RECIP
CHARGING HANDLE W/ROUND GROOVED KNOB FOR BRN-180

NON-RECIPROCATING CHARGING HANDLE FOR BRN-180 FEATURES:
BRN-180 Charging Handle Upgrade Non-Reciprocating Forward Mounted Guide
Rail and Charging Handle Round Handle or Curved Handle Adapters
manufactured from 4140 Steel Components manufactured from 7075 aluminum
Hard Coat Anodized

Attributes

Name: NON-RECIP CHARGING HANDLE W/ROUND GROOVED KNOB FOR BRN-180
Manufacturer: A3 TACTICAL INC.
Product no.: 430108944
Mfr. No.: CH-003
Finish: Black
Make: AR-15
Delivery weight: 0.093kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 254mm
UPC: 810151870939

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den NONRECIPROCATING
CHARGING HANDLE für BRN180

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den NONRECIPROCATING CHARGING HANDLE für BRN180 entschieden haben.
Dieser Ladegriff ist speziell für den BRN180 entwickelt und bietet eine verbesserte Benutzererfahrung. Um die
Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie sich an alle Anweisungen in dieser Anleitung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Bei der Verwendung des Produkts sollten Schutzausrüstungen wie Augen und Gehörschutz getragen werden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Ladegriff ordnungsgemäß am BRN180 montiert ist.
Verwenden Sie den Ladegriff nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung feststellen.
Achten Sie darauf, dass der Ladegriff beim Laden des Gewehrs nicht blockiert oder verklemmt.
Verwenden Sie den Ladegriff nicht mit übermäßiger Kraft, um Beschädigungen zu vermeiden.
Halten Sie den Ladegriff und die Umgebung sauber, um ein reibungsloses Funktionieren zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Ladegriffs

Entfernen Sie den alten Ladegriff, falls vorhanden.
Setzen Sie den NONRECIPROCATING CHARGING HANDLE in die vorgesehene Halterung ein.
Stellen Sie sicher, dass der Ladegriff sicher und fest sitzt.

Verwendung des Ladegriffs

Ziehen Sie den Ladegriff nach hinten, um die Waffe zu laden.
Lassen Sie den Ladegriff los, um ihn in die Ausgangsposition zurückzubewegen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität des Ladegriffs während des Gebrauchs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des NONRECIPROCATING CHARGING HANDLE für
BRN180, wenden Sie sich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in Ihrer Region. Achten Sie darauf, dass alle
Produkte sicher verwendet werden und melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den entsprechenden Behörden.
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Safety Instruction Guide for NONRECIPROCATING
CHARGING HANDLE FOR BRN180

Introduction
Thank you for choosing the NONRECIPROCATING CHARGING HANDLE FOR BRN180. This guide provides
essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this document carefully
before using the charging handle.

General Safety Guidelines
Ensure that the charging handle is compatible with your BRN180 firearm before installation.
Always handle firearms with care and follow all applicable safety regulations.
Keep the charging handle and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the charging handle for any signs of wear or damage before each use.
If you experience any issues with the charging handle, cease use immediately and contact a qualified
gunsmith or manufacturer.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:

Ensure the firearm is unloaded before attempting to install or remove the charging handle.
Do not force the charging handle into place; it should fit securely without excessive pressure.

Operational Precautions:

Always be aware of your surroundings and ensure the muzzle is pointed in a safe direction when
operating the charging handle.
Do not attempt to charge the firearm with the charging handle while it is pointed at yourself or others.
Use the charging handle only as intended; do not modify or alter its design.

Maintenance Precautions:

Regularly clean the charging handle to ensure proper function and longevity.
Avoid using harsh chemicals that may damage the finish or materials of the charging handle.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded.
Remove the existing charging handle if applicable.
Align the NONRECIPROCATING CHARGING HANDLE with the guide rail on the BRN180.
Gently slide the charging handle into position until fully seated.
Verify that the charging handle operates smoothly without obstruction.

Usage:

To charge the firearm, grasp the round or curved handle firmly.
Pull the charging handle back to the rear position to chamber a round.
Release the charging handle to return to its forward position.
Confirm that the firearm is ready for use and follow all safety protocols.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn charging handles in accordance with local regulations.
Do not dispose of the charging handle in regular household waste.
Check with local authorities or recycling centers for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the NONRECIPROCATING CHARGING HANDLE FOR BRN180,
please refer to the manufacturer's contact information provided with the product documentation.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and effective experience with your NONRECIPROCATING
CHARGING HANDLE FOR BRN180. Always prioritize safety and adhere to all guidelines to promote responsible
firearm use. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guide de Sécurité pour la Poignée de Chargement
NonRécupérante BRN180

Introduction
Merci d'avoir choisi la Poignée de Chargement NonRécupérante pour le BRN180 de A3 Tactical Inc. Ce guide de
sécurité a été élaboré pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de
sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser la poignée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état de la poignée pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies dans ce guide.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et consultez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser la poignée si elle présente des fissures, des déformations ou des signes de fatigue.
Évitez d'exposer la poignée à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs.
Assurezvous que la poignée est correctement fixée avant chaque utilisation.
Ne pas forcer la poignée si elle semble bloquée ou difficile à manipuler.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation pour éviter les blessures aux yeux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que votre BRN180 est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.
Fixation :

Alignez la poignée de chargement avec le rail de guidage monté à l'avant.
Utilisez les vis fournies pour fixer la poignée. Assurezvous qu'elles sont bien serrées, mais évitez de
trop serrer pour ne pas endommager le matériel.

Vérification :
Une fois installée, vérifiez que la poignée est solidement fixée et qu'elle fonctionne correctement.

Utilisation

Tenez fermement la poignée lors du chargement de votre arme.
Utilisez la poignée pour manipuler le mécanisme de chargement sans exercer une pression excessive.
Après utilisation, nettoyez la poignée avec un chiffon doux pour enlever la poussière et les résidus.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la poignée dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en aluminium et en acier.
Contactez un centre de recyclage local pour vous assurer que la poignée est éliminée de manière
responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question sur la sécurité de votre produit, consultez le point de contact basé dans l'UE. Vous pouvez
également vérifier les mises à jour concernant les rappels de produits sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Conclusion



En suivant ce guide de sécurité, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
la Poignée de Chargement NonRécupérante pour le BRN180. Merci de votre attention et de votre engagement
envers une utilisation sécurisée de ce produit.
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Istruzioni di Sicurezza per la Maniglia di Carica
NonReciprocativa per BRN180

Introduzione
Grazie per aver scelto la Maniglia di Carica NonReciprocativa per BRN180 di A3 TACTICAL INC. Questo prodotto è
progettato per garantire un uso sicuro e affidabile. Si prega di seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso corretto: Utilizzare la maniglia esclusivamente per il suo scopo previsto.
Controllo periodico: Verificare periodicamente la maniglia per assicurarsi che non ci siano danni visibili.
Manutenzione: Pulire e mantenere la maniglia secondo le istruzioni del produttore per garantire prestazioni
ottimali.
Condizioni ambientali: Evitare l'uso della maniglia in condizioni meteorologiche estreme o in ambienti non
idonei.
Attenzione durante l'installazione: Seguire attentamente le istruzioni di installazione per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Installazione della maniglia:

Rimuovere la maniglia di carica esistente, se presente.
Montare la nuova maniglia di carica nonreciprocativa sulla guida rail.
Assicurarsi che la maniglia sia saldamente fissata.

Uso della maniglia:
Utilizzare la maniglia per caricare l'arma come indicato nelle istruzioni di utilizzo dell'arma.
Utilizzare la maniglia rotonda o gli adattatori per maniglia curva, se necessario.

Controllo finale: Dopo l'installazione, controllare che la maniglia funzioni correttamente e sia sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contattare le autorità locali per informazioni sulle procedure di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per ulteriori informazioni sul prodotto, si prega di contattare il servizio clienti di
A3 TACTICAL INC. tramite i canali ufficiali.

Grazie per aver scelto A3 TACTICAL INC. e per seguire queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e
soddisfazione sono la nostra priorità.
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NONRECIPROCATING CHARGING HANDLE FOR
BRN180 A3 TACTICAL INC. Käyttöohjeet ja
turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit NONRECIPROCATING CHARGING HANDLE BRN180:lle A3 TACTICAL INC:ltä. Tämä ohje
opastaa sinua turvallisessa käytössä, asennuksessa ja hävittämisessä. Tuote on suunniteltu tarjoamaan parannettu
latauskahva BRN180:lle, ja se on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ilmoita kaikista epätavallisista äänistä tai toimintahäiriöistä asiantuntevalle henkilölle.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen latauskahvan käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Pidä sormet ja muut kehon osat kaukana liikkuvista osista asennuksen aikana.
Käytä suojakäsineitä, jos tuote vaatii käsittelyä terävien tai karheiden reunojen vuoksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Poista vanha latauskahva varovasti.
Asenna uusi NONRECIPROCATING CHARGING HANDLE seuraamalla mukana olevia ohjeita.
Varmista, että kahva on kunnolla paikallaan ennen käytön aloittamista.

Käyttö:

Tarkista, että ase on tyhjennetty ennen latauskahvan käyttöä.
Käytä kahvaa varovasti, ja vältä liiallista voimaa.
Pidä huolta, että käytät kahvaa vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätehuoltoon, jos et ole varma hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuote mukana, kun otat yhteyttä.

Loppusanat
Oikea käyttö ja huolellinen käsittely varmistavat, että NONRECIPROCATING CHARGING HANDLE BRN180
palvelee sinua turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että valitsit A3 TACTICAL INC:n tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för Ickereciprokerande
Laddhandtag för BRN180

Introduktion
Tack för att du har valt det ickereciprokerande laddhandtaget för BRN180 från A3 Tactical Inc. Denna produkt är
designad för att förbättra din upplevelse och säkerhet vid användning av ditt vapen. Det är viktigt att du noggrant
läser och följer dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador eller defekter innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av laddhandtaget.
Kontrollera att laddhandtaget är korrekt installerat innan du använder vapnet.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under användning.
Var medveten om omgivningen och se till att det inte finns några hinder eller faror i närheten.
Använd inte produkten om den är skadad eller om du upptäcker några defekter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat innan installation av laddhandtaget.
Rengör området där laddhandtaget ska installeras för att säkerställa en bra passform.

Installation:

Ta bort det befintliga laddhandtaget om det finns något.
Placera det nya laddhandtaget på plats och se till att det sitter ordentligt.
Fäst laddhandtaget enligt tillverkarens anvisningar.

Användning:

Använd det rundade eller böjda handtaget för att ladda vapnet.
Kontrollera alltid att vapnet är i säkert läge innan du laddar det.
Efter användning, rengör och inspektera laddhandtaget för eventuella skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn material om möjligt, särskilt metallkomponenter.
Töm alla delar av ammunition och andra farliga material innan du kasserar produkten.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller den lokala återförsäljaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.


